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Kondrion Automotive {Sibiu) SRL
Str. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN

RO-550018 Sibiu

Document address
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno {Bari)
IT - ITALIEN

Cust Part No
Cust Part Desc
Part No

1 2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938

Net Weight: 268.707 kg
Cust, stat. nr.. 85058029
Country Of Origin: RO

Line No

Pack Aid Qty Pack Aid Id

Pack Aid Desc
1 10130I1T

221R0O GETRAG Kunslistofipalette IT
20 10042IT

221RO VDA KLT 4315RIT
1 20741T

221R0 Paleftendeckel AQ806B - IT
20 20740IT

221RO Tray DCT 300 (T

Delivery Note

QOrder No

Customer No

Qur Ref.:

Phone;

Fax:

E-Mail;

Cust Ref

Qur Id At Customer

Shipment Id
Delivery Date
Delivery Terms
Ship Addr Piant
Ship Unload Point
Transportnr.:

Delnote No
51169

Del.Note date:
Oct 20, 2023

135292

91026809

759391

Oct 19, 2023

FCA - Free Carrier
100

14248

568990

480352427

<ﬁM&3%§&Q

Schedule No
Close Qrder No

128/3

550004616901

Cust Pack Aid Id
Cust Pack Aid Desc

TBA-550500

PEDANA IN PLATICA 800x60(Mata controllo:

Y =l

Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Lot Batch No
400.00 pcs
641735-"-"-

KUEHNE+HAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: L. G0
Quantith effettiva:
Tipo imballaggie:
Quantita imballi:

;. 10
Conformita alle sche d mibauo- @'--
CefHe ¢
~

TBA-520880 fima
VDA KLT 4315R

TBA-520922

VDA KL.T COPERCHIO A 0806 B
TBA-501738

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kgj
Totat Volume [m3]

Kendrion Automotive (Sibiu} SRL

Str. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Bobac
RO-550018 Sibiw UST-ID-NR. RO10949666
HRB J32/513/1938

Tel.;+40 269 505 100
Fax;+40 269 505 104

Elgenkapital; 19655520 RON
EORI-NR. RO10849666

www.kendrion.com

info-pe-siblu@kendrion.com o
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L

par la fransporteur

doivent étre r

Rubricile incadrate cu lInit groase rebule completate de fransportator
"

The space framed with heavy lines must be filled In by the carier

Las parlies encadrées de lignes

19+21+22

Including ang
Y compns el

inclusiv g

1-15

To be completed on the sendar's responsabiily
Asamplir sous Ja responsabilité de Vexpédieur

Da completat pe réspunderea expeditorulul

R
T Soncer rames sodress coA U HIOTIVE (SIBIU) she SCRISOARE DE TRANSFORT
ExPéﬂ‘?%m‘ng\?g Ea}@b‘i&’- str, LYON nr.2 LETTRE DE VC;I;TUORE

Fegie. .yl Comert el J22 /513 /1998
CU! (CIF) : RO 10940235 (CMR)

Cor BAD GSG Filicla Sibiu
.3AN RON: ROC85 BRDE 3308 V021 6653 3300 (9 /\

2 Destinatar (nume, adresa, fara) 1~ \ k4, k\\._} 2 Y"\ < o 1.3\ 16 Operator de transport (denumlre, adresa, tara)

Cansigner (name, address, country) Carrier {name, address, country)
Destliva:re (nom, adresse p\ys) Transporteur {nom, adresse, pays)
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TE036, N odaue o es
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ap seaug,

joiets op o]

a

Locul dascarcari {loe, fara) 4177 Transportatori succesivi (nume, adresa, tara)
Place of delivery of goods (place, country) Successive casrers (name, address, country)
\ Ligu préyu pour Ia livigison dg ta marchandise (liev, pays) Transporteurs successifs {nom, adresse, pays)
- OQ."-\-I SN
AN
Locul incarcari {loc, jara, data) 18 Rezarve 5t abservalll ale transportatoriior
Place and dale of taking ovar the goods (place, counlry, date) Carrler's reservation and observations
k\\\j_Eeu et date de [a prise en charge da la marchandise (ieu, pays date) Réserves et observalions du transporfeur
AUTO NR. ﬂ@ Loyt
21 W R 2o VY 3y e
: "
Documente anexate SEMIREMORGA NR.: "7 (\ I { (a-
Documents attached . -
Docuaments annexés CONDUCATOR AUTO 1:
£l N "
Y \ {-’ \\ -
LS ‘:3\‘ \ N CONDUCATOR AUTO 2:
Maref 51 numera 7 Nr de colete a2 Mod de ambalare g Natvra marfi 1 0 Mugedr statistic 1 '] Greutate bruta kg 12 Cubaj m?*
Marks and non Number of packages Method of packing Nalure of the goods Slatislical number Gross weight kg Velume m®
Marques et numeraus Nombre de celis Mode d'embaflage Nalure de la marchandise No stalistique Peids brut kg Cubage m*
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Cl Cif Lt ADR*
Clggge r“sber _e?trar ¢ !
Laclasse _=| chifire La letire
13 Instmctlunlle expedllurului 1@ Conveni speciale
Sender's instruclions . Special agreesmenls
Instructions de Yexpéditeur Conventions particuligres
20 Plala prin Expeditor Monedi Desftinalar
To be payd by Sender Currency Consignee
A payer par Expéditeur Monnaie Destlnataire
Preful transporuiul
Catriage changes
Prix de tfransport
Sold/Balance/Solde
Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements
44 instructiuni de platd / Insiructions as o pdyment for carriage / Alte faxe
Prescnptions d'affranchissement Other changes
O Franco/ Carriage pald / Plata la expediere Frass accesoires 4 g g iy o .
h alimlm
O Non france f Carriage forward / Plata fa destnatie Total ot hidand nlta
51 Stablitin . data 15 Suma & platarcasivia dereigagnenl, Snc - 7J026 Modugne (BAJ
Established in NSNS | on ;))) Y\ C 1}) ‘
Establia & . le S i
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Signature an a@'@fm Signalure and sjaeliprof tearrier Signature and stamp of the consignee
Slgralure et tmbre d; Signaiure efdiitire ng,lr’ansporteur Signature et timbre du destinatalre
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